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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF IINDONESIA AND THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF THAILAND ON FISHERIES COOPERATION

The Government of the Republic of Indonesia and the Government of the Kingdom of
Thailand, hereinafter referred to as the "Parties";

Considering the spirit of cooperation as stipulated in the United Nations Convention
on the Law of the Sea (UNCLOS 1982) and the common concern of the Parties on the con-
servation, management and sustainable utilization of marine living resources;

Considering also the Agreement between the Government of the Republic of Indonesia
and the Government of the Kingdom of Thailand on Economic and Technical Cooperation,
signed at Bangkok on 18 January 1992, by which the Parties agreed inter alia, to take all
necessary measures to encourage and to develop all fields of economic cooperation;

Recognizing that fisheries cooperation meet the common benefit on fisheries and eco-
nomic development of the Parties;

Desiring to promote and strengthen further the existing friendly relations, especially in
the field of fisheries, between the Parties on the basis of equality and mutual benefits;

Have agreed as follows:

Article 1. General provision

1. The Parties shall promote cooperation in the development of fisheries pursuant to
their respective laws and regulations;

2. The Parties shall promote mutual consultation, exchange of technical assistance and
joint research on agreed areas of fisheries.

Article 2. Areas of cooperation

1. The Parties shall develop and pursue the following areas of cooperation, inter alia:

a. Marine capture fisheries;

b. Overcoming Illegal, Unregulated and Unreported (IUU) fishing practises;

c. Aquaculture;

d. Post-harvest development;

e. Coastal fisheries management;

f. Marine fisheries conservation;

g. Research activities; and

h. Education and training.

2. The Parties shall endeavour to consult on matters of mutual interest prior to regional
and international fisheries fora.
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Article 3. Confidentiality

1. The Parties shall ensure that the technical data and information mutually provided,
including the results of joint research carried out under this Memorandum of Understand-
ing, are not transferred or supplied to a Third Party without prior written consent of the Par-
ties.

2. Matters pertaining to intellectual property rights that may arise from any activity un-
dertaken under this Memorandum of Understanding shall be determined and agreed upon
by the Parties prior to the implementation of activities.

Article 4. Amendment

Amendment to this Memorandum of Understanding can only be made after mutual
consent achieved by consultation and confirmation in writing by the Parties.

Article 5. Settlement of dispute

Any dispute arising out of the interpretation, application or implementation of this
Memorandum of Understanding shall be settled amicably through consultation or negotia-
tion between the Parties.

Article 6. Entry into force, duration and termination

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its signing
and shall remain in force for three years. It will be extended by written agreement of the
Parties.

2. This Memorandum of Understanding may be terminated at any time by either Party
giving six months written notification to the other Party.

3. The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the validity
and duration of any activity made under it.

In witness whereof, the undersigned, on behalf of their respective Parties, have signed
this Memorandum of Understanding.

Done in Jakarta on this 17th day of January 2002, in two original copies in the English
Language, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Indonesia:

DR. N. HASSAN WIRAJUDA
Minister for Foreign Affairs

For the Government of the Kingdom of Thailand:

DR. SURAKIART SATHIRATHAI

Minister of Foreign Affairs
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
R PUBLIQUE D'INDONtSIE ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME
DE THAILANDE RELATIF A LA COOPERATION EN MATIERE DE

PtECHE

Le Gouvernement de la R~publique d'Indon6sie et le Gouvernement du Royaume de
Tha'flande, ci-apr~s d6nomm6s "Les Parties",

Consid6rant l'esprit de coop6ration stipul6 dans la Convention des Nations Unies sur
le droit de lamer, de 1982, ainsi que le souci commun des Parties d'assurer la pr6servation,
la gestion et l'utilisation durable des ressources biologiques de la mer;

Consid6rant 6galement l'Accord entre le Gouvemement de la R6publique d'Indon6sie
et le Gouvernement du Royaume de Thai'lande, relatif A la coop6ration 6conomique et tech-
nique, sign& At Bangkok le 18 janvier 1992, par lequel les Parties sont convenues notamment
de prendre toutes mesures n6cessaires pour favoriser et d6velopper la coop6ration
6conomique sous tous ses aspects;

Reconnaissant que la coop6ration dans le domaine de la peche r6pond aux objectifs
communs des Parties en mati~re de p~che et de d6veloppement &conomique;

D~sireux de promouvoir et de renforcer encore, sur la base de l'6galit& et de lavantage
mutuel, les relations amicales qui unissent d~ji. les Parties, en particulier dans le domaine
de la pche;

Conviennent comme suit:

Article premier - Disposition g~n~rale

1. Les Parties favorisent la coop6ration pour la mise en valeur de ]a pche en confor-
mit& avec leurs lois et r~glements respectifs;

2. Les Parties favorisent la concertation, les &changes d'assistance technique et la re-
cherche en commun dans les secteurs convenus du domaine de la p~che.

Article 2 - Domaines de coop~ration

1. Les Parties 6tablissent et poursuivent la coop6ration notamment dans les domaines
suivants :

a. Les m6thodes traditionnelles de capture en mer;

b. L'61imination de la p6che illicite, non d6clar~e et non r6glement6e;

c. L'aquaculture;

d. Le d6veloppement de 'entreposage et de la conservation des prises;

e. La gestion des pcheries c6ti~res;

f. La conservation des p~cheries marines;
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g. Les activit~s de recherche; et

h. L'6ducation et la formation,

2. Les Parties s'engagent A se consulter sur les questions d'intr&t mutuel pr~alablement
aux reunions des instances r~gionales et internationales sur les p&hes.

Article 3 - Confidentialit6

1. Les Parties garantissent que les donn~es et renseignements techniques qu'elles se
communiquent lune A lautre, y compris les r~sultats des recherches r~aiis~es en commun
sous '&gide du present Mmorandum d'accord, ne sont ni divulgu~s ni diffuses A une tierce
partie sans rautorisation &crite pr~alable des Parties.

2. Les questions relatives aux droits de propri~t& intellectuelle r~sultant de toute activ-
it6 entreprise sous I' gide du present Memorandum d'accord doivent etre r~gl~es du com-
mun accord des Parties avant que ces activit~s ne soient mises A ex&cution.

Article 4 - Modification

Le present Mmorandum d'accord ne peut tre modifi& que si les Parties, apr~s consul-
tations, y consentent mutuellement par &crit.

Article 5 - R~glement des diffrrends

Tout diffrend s'&Ievant en rapport avec l'interpr~tation, 'application ou la mise en
oeuvre du present Mmorandum d'accord est r~gl A l'amiable par voie de concertation ou
de ngociation entre les Parties.

Article 6 - Entree en vigueur, dur~e et dnonciation

I. Le present Mmorandum d'accord entre en vigueur d&s sa signature pour une p&ri-
ode de trois ans. I est renouvelable par &crit du commun accord des Parties.

2. Chacun des Parties peut, A tout moment, d6noncer le present Memorandum d'accord
en adressant A rautre Partie un pr~avis 6crit de six mois.

3. La d~nonciation du present Memorandum d'accord n'affecte ni la validit& ni la duroe
d'aucune activit6 men~e sous I'&gide du present Memorandum.

En foi de quoi, les soussign~s souscrivent le present Mmorandum d'accord au nom de
leur gouvernement respectif.
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Fait A Jakarta le 17 janvier 2002, en deux exemplaires originaux en langue anglaise, les
deux textes 6tant 6galement authentiques.

Pour le Gouvemement de la R~publique d'Indonesie:

Le Ministre des affaires 6trang~res,

N. HASSAN WIRAJUDA

Pour le Gouvernement du Royaume de Tha'flande:
Le Ministre des affaires 6trang~res,

SURAKIART SATHIRATHAI


